臺南市議會會議錄音譯寫承攬契約書(稿)
臺南市議會（以下簡稱甲方）及（以下簡稱乙方），茲就
承攬會議錄音譯寫文字紀錄稿事宜，訂立本契約，條款如下：
一、工作項目：
(一）甲方每次定期大會總質詢及業務質詢等會議錄音，由乙方逐字譯寫文字紀錄稿，文字內容須正確完整且潤飾通順流暢，按件計酬。
(二）會議錄音文字紀錄稿之譯寫時段，由甲方排定後通知乙方，乙方如因故無法按排定時段執行工作，應於甲方通知時提出異議，由甲方另行安排譯寫人員。
(三）乙方依甲方所定時間於指定場所領取會議錄音檔後，應於甲方所定時限内自備繕寫器材依檔案規定格式完成文字紀錄稿之譯寫，並交付甲方電子檔。
二、承攬期間：
自民國  年  月  日起至民國   年  月  日止。期滿本契約當然終止。
三、工作報酬：
(一）按件計酬：錄音譯出文字紀錄稿經甲方核稿人員認可後，由甲方依每分鐘新台幣伍拾元計算，支付乙方稿酬。
(二)給付方式：稿酬由核稿人員確認後給付，由乙方提示領據由甲方支付，報酬款可由乙方提示本人帳戶影本辦理匯付直或至本會洽領，乙方須自行負擔匯費手續費或稅捐及應繳納之規費。
四、因不可歸貴於乙方之因素(如甲方會議延後開始或提前結束），致乙方已到達指定場所而無會議之錄音可供其譯寫時，甲方應支給乙方新臺幣貳佰伍拾元整，以補貼乙方之交通費，但甲方於會議前已完成通知者，不予補貼。
五、乙方譯寫文字紀錄稿所需之錄音檔，由甲方提供，乙方應善盡管理責任。如因故意或過失造成損害，乙方應負赔償責任。
六、乙方非甲方所屬職員工，甲方非乙方之雇主，甲方不負勞動基準法或相關勞動法規之雇主責任。本契約期間依法應辦理之相關保險，均由乙方自行投保。
七、甲、乙雙方若因故須於契約屆滿前終止本契約者，應於三十日(含例假日、國定假日或其他休息日）前預先告知對方，否則不得提前終止本契約。但如乙方無故未按甲方排定時段執行工作達兩次者，甲方得逕終止契約。
八、契約之變更，未經雙方同意，作成書面紀錄，並簽名或蓋章者，無效。
九、本案〇〇〇年度所需經費如未獲審議通過或經部分刪減，得依政府採購法第64條規定辦理。（依行政院95年5月19日院授主忠字第0950003151號函辦理）
十、本契約未約定事項，依甲方有關規定辦理。
十一、如因本契約涉訟，雙方同意以甲方所在地之地方法院為第一審管轄法院。
十二、本契約壹式貳份，由雙方各執乙份為憑。
立契約書人
甲  方：臺南市議會   

代表人：議長〇〇〇 

地  址：
乙方：
身分證字號：
地址：
地址：
中 華 民 國： 103 年  
月  
日
